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B-B ( 1 : 50 )
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Lobby grunnplan – 1 fag  / Ground plan - 1 bay 
Grundriss - 1 Fach / Grundritning - 1 fack
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Lobby grunnplan – 4 fag / Ground plan - 4 bay 
Grundriss - 4 Fach / Grundritning - 4 fack

Før oppstart / Before starting / Vor Arbeitsbeginn / Före monteringsstart
- Sjekk de mottatte varene mot medfølgende stykkliste.
- Check the items received against the accompanying parts list.
- Geliefertes Material mit der beiliegenden Stückliste vergleichen.
- Kontrollera de mottagna varorna enligt den medföljande stycklistan.
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1 2

3 4

5 6

Støping av betongfundamenter til søyler  / Construction of concrete 
foundations for columns / Gießen der Betonfundamente für die Säulen / 
Gjuta betongfundament för pelare

-  Når fundamentet er herdet (48 timer), blir søylene montert og justert i
 lodd. OBS! Se plassering av søylene på side 4.

-  Once concrete has hardened (48 hours), fit columns and adjust to
 plumb. Note: see page 4 for column position.

-  Nach Aushärten der Fundamente (48 Std.) Säulen aufbauen und
 senkrecht ausrichten. ACHTUNG! Siehe Säulenplatzierung auf Seite 4.

-  När fundamenten har brunnit (48 timmar) monterar du pelarna och 
 justerar dem i lod. OBS! Se pelarplaceringen på sidan 4! 

-  Kontroller senter/senter samt kryssmål, og vibrer deretter betongen.
-  Check centre-to-centre and cross measurements before 

vibrating concrete.
-  Maße Mitte-Mitte und über Kreuz prüfen und danach 

den Beton verdichten.
-  Kontrollera centrummåtten och diagonalmåtten. 

Därefter vibrerar du betongen. 

-  Hjelpeverktøy til festing av bolter. 120 mm gjenger over fundament.
-  Template for bolt fixation. 120 mm thread above foundation.
-  Hilfswerkzeug zur Fixierung der Bolzen. 120 mm 

Gewinde über dem Fundament.
-  Hjälpverktyg för fixering av bultar. 120 mm fria gängor över fundamentet. 

-  Oppmåling av plassering.
-  Measure position. 
-  Ausmessen des Standorts.
-  Uppmätning av placeringen. 

-  Oppmerking av fundamenter.
-  Mark out foundations. 
-  Kennzeichnen der Fundamente. 
- Uppmärkning av fundamenten.

-  Grav hull, og legg inn armering som vist på tegningen.
-  Dig hole and lay reinforcement as shown in drawing. 
-  Grube ausheben und Armierung einlegen wie auf der Zeichnung dargestellt.
-  Gräv hålen och lägg i armering enligt ritningen. 
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-  Skru fast takåsrørene.
-  Bolt beams in place.
-  Pfettenrohre anschrauben.
-  Takåsrör skruvas fast. 

-  Legg opp ståltakplater.
-  Position steel roofing sheets.
-  Stahldachplatten auflegen.
-  Ståltakplåtar läggs upp. 

-  Legg opp takåsrør.
-  Position beams.
-  Pfettenrohr auflegen.
-  Takåsrör läggs upp. 

-  Rett inn, og skru fast med selvborende skruer.
-  Align and fasten with self-tapping screws.
-  Einrichten und mit selbstschneidenden Schrauben befestigen.
-  Riktas in och skruvas fast med självborrande skruvar. 

1 2

3

4 5

Montering av takseksjon / Roofing section assembly / 
Dachsektion montiere / Montera taksektionen

Ståltakplater  / Steel roofing sheets / Stahldachplatten / Ståltakplåtar
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7

10

8 9

11

-  Ved plasttak legges det opp flattjern. Avstand mellom flattjern, se side 5.
-  Position flat steel if roofing is plastic. Spacing of flat steel, see page 5. 
-  Bei Kunststoffdach, Flacheisen auflegen. Flacheisenabstand, siehe S. 5.
-  Vid plasttak läggs plattstål upp. Avstånd på plattstål, se sidan 5. 

6

Plasttakplater / Plastic roofing sheets / 
Kunststoffdachplatten / Plasttakplåtar

-  Monter gummipakning.
-  Fit rubber seal.
-  Gummidichtung anbringen.
-  Gummipackning monteras. 

-  Bor huller.
-  Drill holes.
-  Löcher aufbohren.
-  Borra hålen. 

-  Monter fremre kant før den ytterste bolten strammes.
-  Fit leading edge before tightening outermost bolt.
-  Vorderkante anbringen, bevor die letzte Schraube angezogen wird.
-  Montera framkanten innan den yttre skruven dras åt. 
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-  Avstand fra terreng, se skisse.
-  Distance from ground, see sketch.
-  Abstand vom Boden, siehe Skizze.
-  Avstånd från mark, se skissen. 

-  Monter endebeslag Ø 6,8 og M8-gjenge.
-  Fit end bracket, Ø6.8 with M8 thread.
-  Endbeschlag montieren, Ø 6,8 und M8-Gewinde.
-  Ändbeslagen monteras, hål Ø 6,8 mm och gänga M8. 

NB! Snølaster
Sykkeloverdekningen er konstruert for 
snølaster opptil 120kg/m2. Mengde over 
dette må fjernes fra taket.
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